Nota bene
Сто русских имён
Женские имена
1. АКУЛИНА (укр. Килина) гр. акилина— орлица. Ум.: Акулина, Акули-ночка, Акуля. Пришло к русским христиа​нам из Византии (как и большинство имён с греческими корнями). Долгое время происходило колебание между и — у в корне имени. Победило церковное у.  Это имя — иллюстрация к сослов-ному делению имён в России прошлых веков, в которой нельзя было представить графиню Матрёну и крестьянку Тамару, родители в деревне до 20-х гг. нынешнего века боялись назвать дочку городским именем Ольга.
Имя же Акулина дало рождение как ругательной кличке — «акулька» — глу​пая, так и народному названию растения: акулинка.
 2. АЛИНА (укр. Алiна) займете.; производное от нем. имён Ангелина, Аделина. Ум.: Алинка, Алиночка, Алла, Аля,. Лина.
3.
АЛИСА (укр. Алiса)      займете, из
фр.; возможно, от гр. алисиа — истина;
возможно, сокр. вариант имени Калиста.
* Два эти имени демонстрируют увле​
чение   иностранными   именами,   которое
активно началось в 20—30-ые гг. нашего
века. Вхождение иностранных имён в наш
язык было хорошо подготовлено прежде
всего тем, что многие дворяне звались
в  быту  на   иностранный  манер:   Софи,
Вальдемар, Серж, Мишель и т. д. Ино​
странные имена были широко известны из
литературы (вспомним, хотя бы толстов​
ские   романы).   Модные   парикмахеры,
портные, модистки в Москве и Петербурге
звались Жорж, Базиль, Алексис, Анет,
хотя   многие   из   них   были   русскими
Егорами, Василиями, Алексеями, Анна​
ми.
Свободный процесс имятворчества, ув​лекший родителей в 30-е гг., подарил русскому именнику Германа (в честь героя «Пиковой дамы») и Аэлиту (по имени героини романа А. Н. Толстого), Виолетту и Травиату (опера Верди «Тра​виатам) и Джемму (роман Войнич «Овод»). В качестве полных русских имён стали давать сокращённые иностранные: Том (от Томас), Генри (от Генрих), Нелли (от Хелен). Давая ребёнку «ясно-выраженное» иностранное имя, необхо​димо не забывать о его сочетаемости с отчеством и фамилией. Конечно, вряд ли сегодня встретишь хрестоматийную Гра​цию Неумытову, но Дианы Ивановны — не редкость.
4.
АЛЛА   (укр.  Алла)   гр.;   возмож​
ный вариант значения алос — другая,
следующая, в русском языке могло возни​
кнуть от прилагательного алый. Ум. ф.:

Аллочка, Аллуся, Аля. Было в святцах,-потом   прочно   забыто.   Вернулось   уже в нашем столетии, как английская форма от имён с основой адель — благородный it Святцы — список    церковных    праз-дников   и   святых   в   календарном   по-рядке — сформировались как отдельная книга не ранее XV века. Содержали около 9  тыс.   имён,   большинство  из   которых теперь   накрепко   забыты.   О   процессе наречения    по   святцам    наглядно   по-1 вествует стихотворение Ю. Ливеровско-го:
Выл в старину такой обычай:
Несли младенца в церковь. Там,
В страницы святцев пальцем тыча,

Поп имена давал по дням.

Коль ты родился в день Ефима,

То назван именем таким.

Но если в день Иеронима, То — хошь-не хошь — Иероним!
5. АНАСТАСИЯ (укр. Анастасiя, разг
Настя)   гр.: воскрешённая. Ум. ф.:  На​
стя,  Настенька,  Ната,  Наточка,  Стася,
Стасечка, Туся, Ася и др. В XIV в. -
самое частое женское имя, последующие 
столетия  находилось  в   первой  десятке
популярности.   Наверное,  этому способ
ствует большое количество разнообраз-
ных уменьшительных форм:

Что в глазах ненастненько,
Дождики косые,

Ася, Стася, Настенька,

Дочь Анастасия.
Просто жизнь-фантастика

Трёх матрёх вместила:
Ася, Стася, Настенька,
Всё — Анастасия.

(И. Снегова) 
6.   АННА   (укр.   Ганна)   др.-евр.:   по
мнению одних учёных — милость божия,
других — грация, миловидная или слава.
Одно   из    древнейших    женских    имён.
Имеет  более  50   производных.  Ум.  ф.
Аннушка,  Анночка,- Аня,  Анка,  Анюта,,
Нюра, Нюся,,Нюта, Нуся (в укр. языке
существует и вариант Галя). Интересно),
проследить образование таких сокращён-
ных   форм,   как   Нюра,   Нюша,   Нюся,
которые состоят из одних суффиксов. Мы
просто знаем, какому имени они соответ-
ствуют. Догадаться же не зная — невоз-
можно. А получились они таким образом:
сначала   усекался   конец:   Аня,   затем 
прибавлялись  ласкательные   суффиксы: 
Анюра, Анюся, Анюша, затем усекалось 
начало: Нюра, Нюся, Нюша.

* Об одной из самых необыкновенных Анн в истории русской культуры пишет Марина     Цветаева     в     стихотворении 1916 года:
Имя ребёнка — Лев,
Матери — Анна.
В имени его — гнев,

В материнском — тишь.
Волосом он рыж,
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